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WHereas we are given to underſtand Ian. 13. by the relation of Count Ruſſete Nuntio of our Sea Appoſtolique, unto MARIA HEN­NERETTA, deareſt Siſter unto your Majeſty and Queene unto Charles, King of great Brittaine, what, and how great miſeries our Catholiques, living in England have endured ſince the Scottiſh Jnvaſion, and convening of the Par­liament there holden, how cruelly and barbarouſly perſons in Order and ſacred Eccleſiaſticks, how opprobiouſly and unworthily the Layicks have beene handled, theyr under­going Racks, tortures, Gallowes, Gibbers, quartering of their members (yea notwithſtanding that ſome of thom were eight­tie yeares old, ruffering Jmpriſonment, reproaches, loſſe of Honours, confiſcation of Goods, bereaving of their Children, ſequeſtration of Reuenues, alienation of Lands, counted meere dung and the off-ſcowring of their Country, and that for no other reaſon but that they have teſtified to the World in the two late Northerne expeditions, Fidelitie not to be paralel'd. Obedience not to be blamed towards their King, to the great impairing (at leaſt) if not to the utter decay of their eſtates.
[Page]
And ſeeing that by things there already enacted as farther to be enacted, it may evidently appeare how not onely ominous, that contagious quag of Heritieks is unto the undoubted Catholique Roman Fayth, but alſo to the eſtabliſhed State and ſetled Govern­ment, of Haereditary Kings and Monarchs, not only contrary but peſtifferous, where once they have got the upper hand and gained the maſterie, we would that your Chriſtian Majeſty ſhould be moſt ſeriouſly ad­moniſhed, that yee may with mature care and ſeaſon­able prevention foreſee thoſe diſtempers which are a­foote with your neighbouring Prince, that King Charles and great Brittan's diſaſters, may prove unto your Majeſties inſtructions, and when it is likely that the nefarious deeds of the Heriticks which now carrie all before, them in England, are knowne unto your Majeſty then to us, as who are nigher, and that yee have the deformed notoriouſneſſe of them as it were drawne in a Table before you; hereupon wee councell your Majeſty to conſider what ſo nearely concernes you, that millions of Heritickes lurke and harbour in your Dominions, we wiſh we knew not, who have the ſame mind, the ſame opinion of you and your beliefe, and had they but ſtrength, what they approve in the Engliſh they would exploit themſelves, let your Majeſty take heed yee foſter not a Viper in your boſome, whoſe feebleneſſe is yet the cauſe it doth no miſchiefe, not its diſpoſition, when they ſhall find themſelves able they do not domineere but rage, neither contemne they the Crowne but trample it, wee adjure your Majeſty by all that is ſacred, by the ſweet cognomination of the moſt Chriſtian King [Page]firſt granted to the Kings of France, for their famous defence of Catholique, and chaſtiſing Heriticks (and derived unto your Majeſtie, as in the ſame ſence, ſo to be no other wayes injoyed) by all your rather to be admired, then credulous Heroyick Acts, and glorious enterprizes, with the which he that led Captivity Captive hath crowned you with Lillies, by the o­bedience you owe unto St Peter, filiall recognizance to us, diligence in advancing the Catholique fayth, which your Majeſty ſwore at your ſacred Coronation and annointing, by all the foreſaid, wee beſeech your Majeſtie, that not only yee would endeavour the ſup­preſſion and abatement of the Heritiques that neſtle in your Realme, but their totall ruine and ex­tirpation, which thing wee more earneſtly requeſt of your Majeſtie, by how much wee deſire the flouriſh­ing of your Monarchie, your Scepter and Magnifi­cence, the fayth Apoſtoliques prehemenence; when did more luſtre atend your Crowne, then after the ſurprizall of the Rotchell Heritiques Denne, when your Authoritie greater or more enlarged, then upon the diſabling thoſe Rebels of Montauban, what ſtops the free current of Catholique faith, whol­ſome and freſh ſtreames through France, but this cho [...] ­king fenne of Hereſie: Let it be taken away there­fore not onely bow and twig: but both ſtock with ſtrings be rooted up, leaſt by their Commiſſion the ſincere flocke of Catholicks may be drawne into con­ſent of the putred and ulcered Cattell, and ſeeing that it may ſhame us, that thoſe malevolent ſhould labour more the devaſtation and laying waſt of Chriſts bleſ­ſed body, then we its propagation, that your Majeſtie [Page]may the ſooner not ſuppreſſe or diminiſh, but wholly blot out and extinguiſh that Contagion, let your Ma­jeſty under moſt heavy paines ſtrictly forbid not one­ly the publike convent in Churches of that heriticall Conſpiracy, but all private exerciſe and uſe of this ſe­ditious Leaven, even within private walls, let fit Offi­cers be ſet over that charge, and let them taſte of their owne ſawce, as they uſe your Catholiques, ſo you muſt handle them, your Majeſty being a Member of that body they thus perſecute, let them perceive that in the ancient Catholique Roman faith, diſtance of place, diverſity of Nations leſſeneth not our ſimpathy in the cauſe, nor affection to the afflicted, put the Mini­ſters of your Hugonets to death when your Catholique Prieſts are hanged on Gibbers, what reaſon is there that their beardleſſe impudent Bablers ſhould range ſo vnbridled throughout France, unpuniſhed? when your poore Religious more ancient then able (a thing odi­ous to Barbarians) have vndergone the raking out of their bowels, let others vndergoe Fines of Crownes, confiſcation of goods, loſſe of Office, baniſhment out of the Realme, depriving of their children, loſſe of Vote in Courts bands, impriſonment, that it may ap­peare to all the world that your Majeſty hath as much power over your Hugonets, what others have over their Catholiques, and that your Majeſties e­ſteeme is nevertheleſſe of them for other, notorious debaſing of them, neither let your Majeſty deſiſt be­fore you have either vanquiſhed your owne Hugonets, or purchaſed ſome eaſe for the Engliſh Catholiques; Being certified by the Agent of the Iriſh, that they burdened with heavy preſſures, threatned by the [Page]now ſitting Parliament with heavier, as who are ut­terly debarred the free uſe of the Roman Catholique Religion, put out of their houſes, Lands, Honours, and when they would have ſubmitted, denyed Pardon; we entreat your Majeſty that you would by your Am­baſſadour ſollicite the cauſe of the diſtreſſed Nation, with the King of great Brittaine, and that you would put that King in mind of the Rouchellers, whoſe no­torious rayſing of Armes, and Rebellion, yea, pardo­ned at the interceſſion of that King, granting them alſo all their former Priviledges and Liberties as your Majeſty writ unto us by your Ambaſſador Mounſieur du Freſne. Anno Dom. 1628.
But if your Majeſty ſhall perceive, that you can prevaile nothing by that Mediation: We exhort your Majeſty, as is our duty to vndertake the defence and Protection of that Nation in all Ages, ſo conſtantly obedient vnto the Roman Catholique Religion, which defence will well become the Arms of the moſt Chri­ſtian King; We farther deſire ſo your Chriſtian Ma­jeſty to ſend Grave and temperate Ambaſſadours vn­to us to Bononia, for the concluſion of that ſo much wiſhed for, and heartily longed after peace betwixt the Chriſtian, and the Catholique Crownes, let both your Majeſties thinke on peace, doe yee both deſire it, let each in ſomething depart from his right, give yee way on both parties, and the Spirit of peace ſhall accord you, and the happie agreement of theſe two Glorious Crownes, ſhall crowne my old Age, and rejoyce all Catholique Regions, When we ſhall ſee two great Princes having bin ſo long at ſuch Mortall diſſention, at length to the vnſpeakeable Joy of all, to [Page]fall at vnitie, and two the very Eldeſt Sonnes of the Catholique faith profeſſing betwixt themſelves a Ca­tholique conſent to employ their Armes onely againſt Heretiques, and Ethnickes.
Which we ceaſe not day and night to begge on our knees in the bleſſed Sacrifice of the Maſſe of God Al­mighty of our Bleſſed Mother of God, and of him that being God became man, of the Bleſſed Apoſtle of our faith St. Peter, and of all Saints.
Given under the Seale of the Fiſherman.
Ian. 28. Anno Salutis, 1641.
 And of our Popedome the nineteenth Subſcribed, Rancone, S, R, E, P, S.

FINIS.


§
[Page]
[Page]
THE COPIE OF A LETTER Sent from Pope Ʋrban the 8. unto the King of France, Jan. 28. 1641.
Brought unto the ſaid King, by the Biſhop of Salerno the Popes Nuntio.
Wherein he informes the King, that he under­ſtands by his Nuntio lately returned out of England. what and how great perſecutions and preſ­ſures the Catholiques ſuffer, ſince, the ſit­ting of the Parliament there.
Whence he taketh occaſion to exhort and incite the King to the ſame meaſure towards his Hugonets in France.
Alſo ſtrongly perſwading him to an Inclination unto peace with the Crowne of Spaine. And for the aſſiſting of the Catholiques in Ireland.
Tranſlated out of the Latine Copie, by J. S.
London, Printed for Iohn Thomas, 1641.
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